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Especificaciones del producto

Producto Lubricador automático de larga duración para aceite y grasa
Sistema de suministro H2 (elemento seco)
Presión de trabajo 5 bar máximo
Regulación Continua, 1 a 12 meses (en condiciones normales)
Cantidad dispensada Ver tabla en página 37 – 39
Temperatura de 
operación

Temperatura ambiente desde –20°C a +55°C
(Nota: la consistencia de la grasa cambia con la temperatura)

Operación/Uso El lubricador puede ser instalado en cualquier posición, incluso 
bajo el agua. Atención: no debe exponerse a calor directo.

Certificaciones/ 
Aprobaciones 
 

II 1G Ex ia IIC T6
II 1D Ex iaD 20T 80°C
I M1 Ex ia I

Grado de protección IP68 (protección total contra el polvo y contra los efectos de inmer-
sión prolongada)

Período de uso 2 años desde la fecha de fabricación
Temperatura de 
almacenamiento

recomendado a una temperatura de 20°C ± 5°C

30 ml 60 ml 125 ml 250 ml
Peso lleno ~ 82 g ~ 115g ~ 190 g ~ 335 g
Peso vacío ~ 55 g ~ 60 g ~ 75 g ~ 111 g
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Montaje y puesta en operación

1)	� Abra la salida del lubricador cortando el sello o retirando  
el tapón.

	� No remueva el tapón de las unidades cargadas con 
aceite. Corte el niple sobresaliente con un cuchillo; un peque-
ño agujero negro se hace visible (ahora está garantizada la 
apertura).

2)	� Para iniciar el lubricador simalube regule el tiempo de descarga 
(en meses seleccionable de forma progresiva entre 1–12) en la 
celda generadora mediante una llave Allen (SW3). El lubricador 
está activado cuando se ha ajustado el tiempo de descarga. 
Consulte la cantidad dispensada deseada en las tablas (p. 38).

3)	 �Con un lápiz indeleble anote la fecha de puesta en marcha en 
la etiqueta.

4)	� Engrase las líneas de lubricación con la grasera. Atornille el 
simalube en el punto de engrase. Si fuera necesario utilice el ac-
cesorio p. 42–44. Tenga en cuenta la advertencia de seguridad.

5)	� Una vez finalizado el tiempo seleccionado, reemplace el  
lubricador vacío por uno igual o rellénelo. Antes de ponerlo  
en operación, lubrique las líneas de grasa con la grasera.

6)	� La celda generadora es suficiente para una descarga, inde-
pendientemente del tiempo de descarga seleccionado. 

Advertencia de seguridad: Si el lubricador es iniciado sin abrir la salida o en caso 
de líneas de grasa obstruidas en la instalación, la presión en el lubricador puede subir 
hasta 5 bar aproximadamente. Con una sobre presión de aproximadamente 6 bar el 
lubricador se revienta en el punto de ruptura predefinido, entre el manto y el fondo.  
La presión detrás del pistón se anula y algo de aceite o grasa puede salir por la rotura.
El funcionamiento correcto del lubricador solo se puede asegurar si se usan los lubri-
cantes recomendados (ver tabla en página 41) y los accesorios originales simalube 
y si se siguen fielmente las instrucciones de instalación, operación y mantenimiento. 
El fabricante no puede aceptar ninguna responsabilidad por daños causados por no 
seguir dichas instrucciones. Importante: antes de poner los simalube en operación, 
llene todas las extensiones y tuberías de lubricación con la grasa simalube adecuadas 
(cartuchos KA01… KA25) usando una grasera. Use solo accesorios originales.

Temperatura, compensación de la cantidad  
entregada
La cantidad dispensada puede adaptarse progresivamente en función de la tempera
tura ambiente (comp. tabla).
Ejemplo:	 El tiempo de descarga deseado para un simalube 125 ml es de 180 días.
	 Temperatura ambiente: 20°C	 Temperatura ambiente: 55°C
	 Ajuste: 6	 		  Ajuste: 7
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simalube 60 

Tiempo de  
descarga (días)

30 90 180 270 360

ml/día 2.00 0.67 0.33 0.22 0.17

Temperatura Ajuste Ajuste Ajuste Ajuste Ajuste

–20°C + 2 4 6.5 8

4°C + 2.5 5.5 9 10.5

20°C 1 3 6 9 12

40°C 1 3 6.5 9.5 –

55°C 1 3.5 7 10.5 –

+	 utilice lubricadores de mayor tamaño con mayores tiempos de descarga  
 –	 mínima cantidad dispensada posible de alcanzar

simalube 30

Tiempo de  
descarga (días)

30 90 180 270 360

ml/día 1.00 0.33 0.17 0.11 0.08

Temperatura Ajuste Ajuste Ajuste Ajuste Ajuste

–20°C + 2 3.5 5.5 7.5

4°C + 2.5 5 7.5 10.5

20°C 1 3 6 9 12

40°C 1 3 6.5 9.5 –

55°C 1 3.5 7 10.5 –

+	 utilice lubricadores de mayor tamaño con mayores tiempos de descarga  
 –	 mínima cantidad dispensada posible de alcanzar

simalube 125 

Tiempo de  
descarga (días)

30 90 180 270 360

ml/día 4.17 1.39 0.69 0.46 0.35

Temperatura Ajuste Ajuste Ajuste Ajuste Ajuste

–20°C + 2 4 6.5 8.5

4°C + 2.5 5.5 8 10.5

20°C 1 3 6 9 12

40°C 1 3 6.5 9.5 –

55°C 1 3.5 7 10 –

+	 utilice lubricadores de mayor tamaño con mayores tiempos de descarga  
 –	 mínima cantidad dispensada posible de alcanzar

simalube 250

Tiempo de  
descarga (días)

30 90 180 270 360

ml/día 8.33 2.78 1.39 0.93 0.69

Temperatura Ajuste Ajuste Ajuste Ajuste Ajuste

–20°C ++ 2 4.5 7.5 9.5

4°C ++ 2.5 5.5 8 10.5

20°C 1 3 6 9 12

40°C 1 3 6 9 –

55°C 1 3.5 6.5 9.5 –

++	 utilice el adaptador doble 
 –	 utilice lubricadores pequeños con tiempos de descarga menores 
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Los valores se refieren a condiciones de laboratorio, SL01 sin contrapresión. Sobre 
todo a bajas temperaturas, los valores pueden variar según las diferentes grasas. Los 
lubricadores deber ser reemplazados al finalizar el tiempo ajustado aunque no estén 
completamente vacíos.

La cantidad de grasa suministrada	 –	contrapresión / resistencia 
diariamente es influenciada por:		  de los ductos (cañerías)
	 –	temperatura ambiente
	 –	viscosidad de la grasa

Tiempo de arranque:

El lubricador necesita un tiempo de arranque hasta el comienzo de la salida del 
lubricante. Este tiempo de arranque varía según la cantidad dispensada seleccionada, 
el tamaño del lubricador y la temperatura de funcionamiento. A una temperatura 
ambiente de 20°C y un ajuste del tiempo de descarga de 12 meses, la grasa tarda una 
semana en salir. Con temperaturas más bajas (–20°C) o lubricadores más pequeños 
(30 ml), el tiempo de descarga se duplica.

En estos casos es posible reducir el tiempo de descarga ajustando el lubricador durante 
1 o 2 días a un mes y cambiando después al tiempo deseado.

Programa de cálculo (Calculation pro):

En www.simatec.com (simalube/calculation pro) hay disponible un programa de cálculo 
online. Indicando los parámetros exactos de funcionamiento se puede calcular el ajuste 
correcto del lubricador simalube.

Notas:

Para un funcionamiento confiable es indispensable que los ductos (cañerías) de engrase 
estén completamente llenos de lubricante. Es necesario asegurarse de que no estén 
obstruidos. Por eso, deben ser prelubricados con una grasera antes de la puesta en 
marcha de los lubricadores.
El simalube puede ser regulado o detenido durante su operación. Los valores indicados 
en el disco de regulación son en relación a las condiciones de laboratorio (véase la 
página 37).
El comienzo de salida de lubricante depende de las regulaciones y de la temperatura,  
y puede tardar desde algunas horas hasta algunos días.
El usuario debe controlar regularmente el funcionamiento del simalube.
Los ductos de engrase no deben exceder los 0,5 m de longitud. Se recomienda un 
diámetro interior de 6 – 8 mm. No está permitida la resistencia en los ductos, estrecha-
mientos ni ángulos rectos.
En caso de vibraciones o aceleraciones fuertes se recomienda usar un soporte de 
montaje (Accesorios p. 43).
El simalube sólo puede usarse para el suministro de un solo punto de engrase. 
No están permitidas salidas múltiples. Una vez instalado y activado el lubricador,  
no se puede quitar montar en otro punto.
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Carga y recarga (para pequeñas cantidades)

1a. 2a.

3a. 4.

5. 6.

1b. 2b.

3b.

1.

2.

Primera carga con grasa

1a. �Aplicando un ligero chorro de aire a 
presión o con la ayuda de una varilla de  
plástico (diámetro 7 mm), deslice el 
émbolo completamente hacia abajo, en  
dirección al embudo o al embudo u 
orificio de salida.

2a. �Atornille el niple de recarga, Art. 3012, 
y conecte la grasera, o atornille el niple 
de recarga 3013 o 3014 en la grasera. 
Mantenga el lubricador apretado contra 
el adaptador durante todo el proceso 
de recarga. De este modo evitará tener 
que atornillar repetidamente el niple 
de recarga. Continúe con la recarga 
hasta que el émbolo esté completamente 
arriba. ¡No llene en exceso! iCuidado: 
Las prensas de palanca manuales 
pueden ejercer una presión de hasta 
80 bar, ¡suficiente para romper el 
lubricador!

3a. �Si no va a utilizar el lubricador durante  
un tiempo, coloque el sello (verde).

4.	 Instale la celda generadora (asegúrese de que el O-ring está colocado correcta-
mente) y apriétela con una llave de carraca con un torque de 1.5 – 2.0 Nm.

5.	 Instale el disco de protección.
6.	 Anote el nombre de la grasa y la fecha de llenado en la etiqueta. 

Primera carga con aceite

1b.	 Deslice el émbolo completamente hacia 
atrás (hacia la celda generadora).

2b.	 Rellene el aceite a través del orificio del 
embudo.

3b.	 Coloque el tapón de la válvula de  
retención (amarillo, art. 5060).

4–6	Mismos pasos que en Ilenado con grasa.

Recarga con grasa o aceite

1.	 Retire el disco de protección.
2.	 Desatornille la celda generadora (SW 21) 

y descarte la celda completa en el sistema 
de reciclaje de baterías. ¡No la desator-
nille nunca cerca de una llama abierta! 
Continúe como en la primera carga con 
grasa o aceite.

Nota

Para poder garantizar un funcionamiento confia-
ble del lubricador simlaube, sólo se pueden usar 
grasas probadas y autorizadas para su empleo 
en el simalube. Es importante asegurarse de que 
la estabilidad de la grasa contra el sangrado del 
aceite base es buena y de que la clase de consis
tencia es baja (máx. NLGI 2). Quedan fuera de 
la garantía los lubricadores autorrecargados y el 
uso de lubricantes no autorizados expresamente. 
En caso de duda, póngase en contacto con la 
Asistencia Técnica o con su distribuidor local.
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Lubricantes
El rango estándar de lubricantes adecuados para los simalube incluye lubricantes mo-
dernos de alta calidad probados y modificados para los requerimientos especiales de los 
dispensadores de grasas y aceites. Hay disponibles fichas técnicas para todas las grasas 
(online en: www.simatec.com). Cualquier indicación o instrucción de seguridad emitida 
por los fabricantes de las grasas y aceites estará contenida en estas fichas técnicas.

No. Aplicación Rango de temperaturas en el
área de lubricación

SL01 Grasa multipropósito –30 / +120°C

SL02 Grasa multipropósito con MoS2 –25 / +130°C

SL04 Grasda para alta temperatura –20 / +160°C

SL06 Grasa fluida –20 / +120°C

SL09 Grasa biodegradable –20 / +80 / 100°C

SL10 Grasa para industria alimenticia (NSF H1) –30 / +140°C

SL14 Aceite para cadenas –10 / +90°C

SL15 Aceite para cadenas, alta temperatura 0 / +250°C

SL18 Aceite para industria alimenticia (NSF H1) –15 / +150°C

SL24 Grasa para amplio rango de temperaturas –30 / +150°C

SL25 Grasa para alta temperatura –20 / +180°C

Los simalube también pueden entregarse llenos con otros lubricantes o como unidades 
vacías. Solicite mas información. También es posible la operación de los simalube con 
aceites de distintas viscosidades.

Soluciones a posibles problemas

Problema Posible causa Solución

– no sale grasa – �sello no cortado/Niple tapón 
todavía instalado

– celda no activada
– ductos de engrase obstruidos

– celda generadora suelta

– abrir/retirar

– activar
– �limpie ductos mediante 

grasera manual
– apretar a 2 Nm

– �descarga insufi-
ciente

– �tiempo de descarga  
demasiado largo

– �temperatura ambiente muy baja

– �ductos de engrasa obstruidos/
muy estrechos

– �temperaturas extremadamente 
bajas de corta duración, el  
pistón se devuelve hacia adentro

– contrapresión elevada

– �regule a una duración mas 
breve

– �corregir regulación de  
acuerdo con tabla página 38.

– �limpiar, permitir flujo libre 
de grasa

– ninguna

– �limpiar ductos, revisar 
instalación

– descarga excesiva – �tiempo de descarga demasia
do bajo

– regular a mayor plazo

Para otras fallas, contacte a Ingeniería simatec o a su distribuidor local. Las indica
ciones corresponden con el estado actual del desarrollo y conocimientos del fabricante. 
Queda reservado el derecho a realizar modificaciones. Los productos son sometidos 
a estrictos controles de fabricación y satisfacen las especificaciones propias de fábrica. 
Debido al gran número de condiciones existentes en cada caso y a las posibilidades 
de uso, no es posible garantizar en todos los casos la verificación ni el éxito. No nos 
hacemos responsables de los daños ni de las fallas de funcionamiento provocados por 
un uso no indicado o por un empleo inadecuado en o con el lubricador.
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Codo 45°

D R 1/4

Nr. 1001

Codo 90°

D R 1/4

Nr. 1002

Conector 90° (solo para aceite)
Con hilo 70 mm incl. 2 tuercas

L 70 [ mm ]

Nr. 1005

Niple de conexión

D R 3/8 R 1/2

Nr. 1010 1011

Niple de reducción

D R 1/8 R 1/4 M6 M8 M8x1 M10 M10x1 M12 M12x1.5 UNF 1/4

Nr. 1020 1021 1022 1023 1024 1025 1026 1027 1028 1121

Extensión

L 10 35 50 [ mm ]

Nr. 1021 1040 1041

Conector
Con hilo 25 mm incl. 1 tuerca

L 25 60 [ mm ]

Nr. 1045 1046

Y-múltiple
Contiene reducción 1021

D R 1/4

Nr. 1050

Conector rápido
Para manguera de ø 8 mm

D R 1/4

Nr. 1060

Manguera
Largo máximo recomendado 0,5 m / Disponible por metro

L por metro

Nr. 2000/...m

Conector rápido
Para manguera de ø 8 mm

D R 1/8 R 1/4 R 3/8

Nr. 1070 1071 1072

Accesorios

Atención: Use solamente accesorios originales. Para aplicaciones técnicamente complejas o 
no estándares, póngase en contacto con nuestro departamento técnico o con su distribuidor.
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Adaptador para abrazadera Perma
Plástica

D 50 [ mm ]

Nr. 2012

Espaciador para abrazadera p. escobilla cilíndrica 
(2013)
H 15 [ mm ]

Nr. 2014

Válvula de retención

D R 1/8 R 1/4

Nr. 2020 2021

Escobilla cilíndrica
Crines de plástico
DxL ø 25x45 [ mm ]

Nr. 2034

Escobilla
Crines de caballo

L 40 70 100 25 [ mm ]

Nr. 2035 2036 2037 2038

Escobilla para ascensores
Altura 32 mm

Nr. 2039

Escobilla, connexion lateral
Cerdas de caballo

L 40 70 100 [ mm ]

Nr. 2035-S 2036-S 2037-S

Escobilla pequeña para ascensores
Altura 32 mm

Nr. 2042

Escobilla Cilíndrica
Crines de caballo
DxL ø 25x15 [ mm ]

Nr. 2041

Soporte de montaje para todos los tamaños  
de simalube 

Nr. 2080

Abrazadera para simalube / escobilla cilíndrica
Plástica

D 50 28 [ mm ]

Nr. 2010 2013

Cubierta protectora para soporte de montaje 2080 
(acero) (para simalube 125 ml o inferior)

Nr. 2081
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Ménsula para soporte de montaje

simple: 75 mm triple: 240 mm quintuple: 390 mm

Nr. 2082 2083 2084

Ménsula, ajuste universal

Nr. 2800

Tapón de válvula de retención
Plástico

Nr. 5060

Niple de conexión
Para limpiar y llenar las tuberías de lubricación

D R 1/4

Nr. 3011

Niple de recarga
Para la recarga del simalube

D R 1/4

Nr. 3012

Niple de conexión
Para llenado de simalubes

D R 1/4 R 3/8

Nr. 3013 3014

Adaptador 1 a 4

D R 1/2 R 1/4

Nr. 4100 4101

Adaptador 1 a 2

D R 1/2 R 1/4

Nr. 4102 4103

Celda generadora de gas
Para recarga

30 ml 60 ml 125 ml 250 ml

Nr. 5004 5006 5008 5010

Arandela (golilla)

Nr. 5080

Niple de cierre
Plástico

Nr. 5050

Cartucho de grasa

Grasa SL01 SL02 SL04 SL06 SL09 SL10 SL24 SL25

Nr. KA01 KA02 KA04 KA06 KA09 KA10 KA24 KA25

400 ml



45

Instrucciones para el reciclaje

1)	�Desatornille la celda generadora de gas 
y deseche la unidad completa en un 
basurero para reciclaje de baterías (ver 
mas arriba). Nota: No retire el lubricador 
cerca de una llama abierta.

2)	�Descarte el recipiente vacío para reciclaje 
de PET. Si todavía contiene lubricante, 
descártelo de acuerdo con los reglamen-
tos locales.

CE-Declaración de Conformidad
simatec ag

Stadthof 2 in CH-3380 Wangen a. Aare
Declara que los

Lubricadores a al punto

simalube & simalube multipoint 

están diseñados y fabricados de acuerdo con la

Guía 94/9/EG del Parlamento Europeo y 
del Consejo para Seguridad de Equipos y 

Sistemas de Protección para uso de acuerdo 
a Especificaciones Originales en Areas  

peligrosas a Explosiones.

Las siguientes normas han sido aplicadas:
EN 60079-0:2006
EN 60079-11:2007
EN 60079-26:2004
EN 61241-0:2006
EN 61241-11:2006

EN 50303:2000

Organismo notificado:
TÜV Product Service GmbH

D-80339 München
KEMA Quality B.V., NL-6812 AR Arnhem

Certificado No.
KEMA 09ATEX0098

Wangen a. Aare, el 20.09.10

Mischa Wyssmann, Managing Director CEO

Distribución para:

simatec ag
Stadthof 2
CH-3380 Wangen a. Aare
www.simalube.com	

Ha sido probado y aprobado por las siguientes instituciónes:

• Physikalisch Technische Bundesanstalt, Braunschweig, Germany, Nr. 3.42-16990/94
• FM Approvals, USA, Project Identification Number: 3013825
• Technischer Überwachungsverein (TÜV) Rheinland, Köln, Germany, 12.05.95
• DMT Gesellschaft für Forschung und Prüfung GmbH, Germany Nr. 16420/344/96
• LOBA NRW, Dortmund, Germany, Nr. 12.22.63-4-2
• INERIS, France, Nr. 96.Y.300 X, CROSS ia I
• EECS / BASEEFA, United Kingdom, No. 95 (A) 0692, 1997-04-10
• TÜV Product Service GmbH, Germany, Nr. Z1 08 02 29499 015
• TÜV Product Service GmbH, Germany, Nr. EX3 10 04 29499 016
• KEMA Quality B.V., Netherland Nr. KEMA 09ATEX0098
	 II 1 G Ex ia IIC T6
•	 II 1 D Ex iaD 20 T 80°C
	 I M1 Ex ia I

Botella de aceite, 0.5l

Aceite para cadenas OF14

Aceite para cadenas HT OF15

Aceite industria alimentaria OF18
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simalube 250

Specifiche del prodotto

Prodotto Lubrificatore automatico a lunga durata per oli e grassi
Sistema di erogazione Cellula generatrice di gas H2 (elemento secco)
Pressione max. 5 bar
Regolazione Continua 1–12 mesi (in condizioni normali)
Quantità erogata Vedere tabella a pagina 48 –50
Temperatura di  
utilizzo

–20°C … +55°C (–4°F …+131°F) temperatura ambiente
(Nota: la consistenza del grasso cambia con la temperatura)

Utilizzo Il lubrificatore può essere installato in qualsiasi posizione, anche in 
acqua. Attenzione: non esporre direttamente al calore.

Certificazioni/ 
Omologazioni 
 

II 1G Ex ia IIC T6
II 1D Ex iaD 20T 80°C
I M1 Ex ia I

Grado di protezione IP68 (antipolvere ed impermeabile)
Periodo d’utilizzo 2 anni dalla data di riempimento
Temperatura di 
stoccaggio

raccomandata 20°C ± 5°C (65°F ± 5°F)

30 ml 60 ml 125 ml 250 ml
Peso pieno ~ 82 g ~ 115g ~ 190 g ~ 335 g
Pese vuoto ~ 55 g ~ 60 g ~ 75 g ~ 111 g
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Montaggio e messa in opera

1)	� Tagliare l’estremità della filettatura (come illustrato) oppure 
rimuovere il tappo.

	� Non togliere il tappo dai lubrificatori riempiti con 
olio! Tagliare solamente l’estremità superiore del beccuccio: 
l’apertura diventerà visibile.

2)	� Per avviare il lubrificatore automatico simalube viene impostata 
la durata dell’erogazione (è possibile una selezione continua 
in mesi tra 1 e 12) sulla testa di comando tramite la chiave a 
brugola (SW3). Una volta impostata la durata dell’erogazione, 
il lubrificatore è attivato. Per una corretta regolazione, vedere i 
diagrammi a pag. 49.

3)	 �Annotare la data di installazione sull’etichetta con inchiostro 
indelebile.

4)	� Lubrificare i condotti di ingrassaggio con una pompa a grasso 
e avvitare il simalube sul punto di ingrassaggio. Se necessario, 
utilizzare gli accessori riportati alle pagine 53 – 55. Rispettare le 
avvertenze.

5)	� Una volta trascorsa la durata preselezionata, sostituire il 
lubrificatore automatico con un altro dello stesso tipo oppure 
ricaricarlo. Prima di utilizzarlo nuovamente, lubrificare i condotti 
di ingrassaggio con una pompa a grasso.

6)	� La testa di comando è sufficiente per uno svuotamento,  
a prescindere dalla durata impostata.

Avvertenze: se il lubrificatore viene attivato senza previa apertura o in caso di ostruzi-
one dei condotti di ingrassaggio, la pressione nel lubrificatore può raggiungere circa 5 
bar. Una pressione superiore a 6 bar provocherà una spaccatura tra il contenitore e la 
calotta con la possibile fuoriuscita di olio o grasso. La pressione sul pistone viene meno 
e l’olio e il grasso possono fuoriuscire dal punto di rottura.

Si garantisce il corretto funzionamento del lubrificatore solo se verranno utilizzati i 
grassi consigliati (vedi tabella a pag. 52), gli accessori originali e se verranno seguite le 
istruzioni di montaggio e manutenzione. Qualora le istruzioni non vengano seguite, il 
produttore declina ogni responsabilità per eventuali danni. Importante: prima di attivare 
il simalube riempire le prolunghe e i condotti di ingrassaggio con il tipo di grasso sima-
lube appropriato (cartucce KA01…KA25) utilizzando la pompa a grasso. Usare solo gli 
accessori originali.

Temperature, compensazione delle quantità
Se necessario, è possibile modificare continuamente la quantità erogata a seconda 
della temperatura ambiente (vedi diagramma).
Esempio: la durata desiderata per un simalube da 125 ml è di 180 giorni.

	 Temperatura ambiente: 20°C	 Temperatura ambiente: 55°C
	 Regolazione: 6		  Regolazione: 7
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simalube 60 

Durata (giorni) 30 90 180 270 360

ml / giorno 2.00 0.67 0.33 0.22 0.17

Temperatura Regolazione Regolazione Regolazione Regolazione Regolazione

–20°C + 2 4 6.5 8

4°C + 2.5 5.5 9 10.5

20°C 1 3 6 9 12

40°C 1 3 6.5 9.5 –

55°C 1 3.5 7 10.5 –

+	 Utilizzare lubrificatori di dimensioni maggiori e dalla maggiore durata 
 –	 È stata raggiunta la quantità erogata minima possibile

simalube 30

Durata (giorni) 30 90 180 270 360

ml / giorno 1.00 0.33 0.17 0.11 0.08

Temperatura Regolazione Regolazione Regolazione Regolazione Regolazione

–20°C + 2 3.5 5.5 7.5

4°C + 2.5 5 7.5 10.5

20°C 1 3 6 9 12

40°C 1 3 6.5 9.5 –

55°C 1 3.5 7 10.5 –

+	 Utilizzare lubrificatori di dimensioni maggiori e dalla maggiore durata 
 –	 È stata raggiunta la quantità erogata minima possibile

simalube 125 

Durata (giorni) 30 90 180 270 360

ml / giorno 4.17 1.39 0.69 0.46 0.35

Temperatura Regolazione Regolazione Regolazione Regolazione Regolazione

–20°C + 2 4 6.5 8.5

4°C + 2.5 5.5 8 10.5

20°C 1 3 6 9 12

40°C 1 3 6.5 9.5 –

55°C 1 3.5 7 10 –

+	 Utilizzare lubrificatori di dimensioni maggiori e dalla maggiore durata 
 –	 È stata raggiunta la quantità erogata minima possibile

simalube 250

Durata (giorni) 30 90 180 270 360

ml / giorno 8.33 2.78 1.39 0.93 0.69

Temperatura Regolazione Regolazione Regolazione Regolazione Regolazione

–20°C ++ 2 4.5 7.5 9.5

4°C ++ 2.5 5.5 8 10.5

20°C 1 3 6 9 12

40°C 1 3 6 9 –

55°C 1 3.5 6.5 9.5 –

++	 Utilizzare l’adattatore doppio
 –	 Utilizzare un lubrificatore di dimensioni minori e dalla minore durata
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I valori si riferiscono a condizioni di laboratorio (SL01) senza contropressione. In 
presenza di basse temperature i valori possono variare a seconda del tipo di grasso 
utilizzato. Una volta terminata la durata impostata, i lubrificatori devono essere sostituiti 
anche se non sono completamente vuoti.

La quantità di grasso erogata	 –	contropressione/resistenza nei condotti 
giornalmente è influenzata dai 	 –	temperatura ambiente
seguenti fattori:	 –	viscosità del grasso

Periodo di rodaggio

Fino alla prima fuoriuscita di lubrificante, il lubrificatore automatico necessita di un  
periodo di rodaggio, che varia in base alla quantità erogata selezionata, alle dimensio-
ni del lubrificatore e alla temperatura d’esercizio. Con una temperatura ambiente di  
20°C e una regolazione della durata di erogazione pari a 12 mesi, il lubrificatore eroga 
il lubrificante per una settimana. A basse temperature (–20°C) o in caso di lubrificatori 
piccoli (30 ml), il periodo di rodaggio raddoppia.

In questi casi è possibile ridurlo regolando il lubrificatore automatico per uno o due 
giorni su una durata di erogazione di un mese e successivamente adattandolo alla 
durata desiderata.

Calculation pro

Al sito www.simatec.com (simalube/calculation pro) è disponibile un programma di 
calcolo on-line che consente di calcolare la corretta impostazione del lubrificatore 
automatico simalube fornendo i dati precisi dei parametri d’esercizio.

Nota

Per un funzionamento affidabile è indispensabile che i condotti di ingrassaggio siano  
liberi e lubrificati. Occorre inoltre garantire che tali condotti non siano otturati. Per 
questo motivo, prima di ogni messa in funzione il punto di ingrassaggio deve essere 
ingrassato tramite una pompa a grasso.
È possibile regolare e disattivare l’erogazione del simalube durante il suo funziona-
mento. I valori indicati sul disco di regolazione sono in rapporto alle condizioni di 
laboratorio (vedi a pag. 48).
A seconda dell’impostazione e della temperatura, la prima fuoriuscita del grasso  
avverrà dopo qualche ora dall’attivazione (per la regolazione a lunga durata dopo 
qualche giorno).
L’operatore deve verificare a cadenza regolare il funzionamento del simalube.
I tubi di raccordo non devono avere una lunghezza superiore a 0.5 m. Diametro interno 
raccomandato: 6 – 8 mm. Non sono ammessi resistenze nei condotti, passaggi stretti ed 
angoli retti.
In caso di vibrazioni o di forti accelerazioni, utilizzare il supporto di montaggio  
(accessori pag. 54).
Il simalube può essere utilizzato soltanto per il rifornimento di un punto di ingrassag-
gio. Non sono ammesse ramificazioni. 
Una volta che il lubrificatore è installato e attivato, non deve essere rimosso e montato 
su un altro punto di lubrificazione.
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Riempimento e nuova ricarica (per piccole quantità)

1a. 2a.

3a. 4.

5. 6.

1b. 2b.

3b.

1.

2.

Primo riempimento con grasso

1a. �Con un soffio d’aria compressa o serven-
dosi di una barra di plastica (diametro  
7 mm), spostare il pistone completamente 
in avanti in direzione della calotta ovvero 
dell’apertura di scarico.

2a. �Avvitare il nipplo di ricarica (codice art. 
3012) e collegare la pompa a grasso oppure 
avvitare il nipplo di raccordo (codice art. 
3013 ovvero 3014) sulla pompa a grasso. In 
questo modo, il lubrificatore viene premuto 
contro l’adattatore durante tutta la procedura 
di riempimento, evitando così di dovere 
nuovamente avvitare il nipplo di ricarica. 
Premere il grasso nel lubrificatore evitando 
che si formino bolle. Proseguire la procedura 
di riempimento fino a quando il pistone è 
completamente tornato indietro. Non sovrac-
caricare! Attenzione: Le presse a mano 
possono esercitare una pressione fino 
a 80 bar. Questa può essere suffici-
ente a distruggere il lubrificatore!

3a.	Se occorre riporre temporaneamente il lubrificatore, inserire il tappo (verde).
4.	 Installare la testa di comando (fare attenzione a posizionare correttamente l’o-ring) 

e avvitarla con una chiave di serraggio dinamometrica da 1.5 – 2.0 Nm.
5.	 Fissare la rondella.
6.	 Annotare sull’etichetta la denominazione del grasso e la data di riempimento.

Primo riempimento con olio

1b.	 Tirare completamente indietro il pistone 
(in direzione della testa di comando).

2b.	 Versare l’olio dall’apertura della calotta.
3b.	 Inserire il tappo valvola di non ritorno 

(giallo, art. 5060).
4–6	Come sopra con grasso.

Nuova ricarica con grasso od olio

1.	 Togliere la rondella.
2.	 Svitare la testa di comando (SW 21) e de-

positarla senza smontarla nel contenitore 
smaltimento batterie. Non svitare mai 
in prossimità di fiamme libere. Succes-
sivamente procedere come per il primo 
riempimento con grasso od olio.

Nota

Per poter garantire un funzionamento affidabile 
del lubrificatore automatico simalube, utilizzare 
soltanto grassi che siano stati collaudati e ap-
provati per l’utilizzo nel simalube. In particolare, 
occorre fare attenzione a una buona stabilità 
del grasso rispetto al filtraggio dell’olio di base 
e a una bassa classe di consistenza (max.  
NLGI 2). In caso di lubrificatori riempiti perso-
nalmente, così come in caso di utilizzo di lubrifi-
canti non esplicitamente approvati, la garanzia 
decade. In caso di dubbio, contattare la nostra 
assistenza tecnica o il proprio rivenditore. 
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Prontuario dei lubrificanti
La gamma di lubrificanti per il simalube comprende grassi e oli testati ad alta prestazi-
one, che si adattano alle esigenze più particolari. Le caratteristiche e le avvertenze sono 
indicate nelle schede tecniche redatte dai produttori di oli e grassi. Per tutti i grassi sono 
disponibili le schede tecniche (on-line all’indirizzo: www.simatec.com). Consultare tali 
schede per le disposizioni/indicazioni di sicurezza dei produttori di grassi/oli.

Nr. Applicazione Variazioni temperatura
(nella zona di ingrassaggio)

SL01 Grasso universale –30 / +120°C

SL02 Grasso universale + MoS2 –25 / +130°C

SL04 Grasso per alte temperatura –20 / +160°C

SL06 Grasso fluido –20 / +120°C

SL09 Grasso biodegradabile –20 / +80 / 100°C

SL10 Grasso atossico (NSF H1) –30 / +140°C

SL14 Olio per catene –10 / +90°C

SL15 Olio per alte temperatura 0 / +250°C

SL18 Olio atossico (NSF H1) –15 / +150°C

SL24 Grasso per una vasta gamma di temperature –30 / +150°C

SL25 Grasso per alte temperature –20 / +180°C

Il simalube può essere fornito vuoto o con altri lubrificanti. Chiedete informazioni. 
Il simalube può essere ugualmente utilizzato con oli di differente viscosità.

Guida anomalie di funzionamento

Problema Causa Soluzione

– �assenza di  
erogazione

– tappo o beccuccio non tagliati
– testa di comando non attivata
– �condotto ingrassaggio otturato
– �testa di comando male awitata

– tagliare
– attivare
– pulire
– avvitare 2 Nm

– �erogazione insuffi-
ciente

– Durata troppo lunga

– �temperatura ambiente troppo 
bassa

– �condotto ingrassaggio ottura-
to/troppo stretto

– �temperature estremamente 
basse, di breve durata, il 
pistone ritorna indietro

– elevata contropressione

– �regolare su una durata più 
breve

– �correggere la regolazione se-
condo la tabella a pagina 49

– �pulire ed ingrassare per faci-
litare il pasaggio del grasso

– nessuna

– �pulire il condotto di 
ingrassagio e controllare 
l’applicazione

– �eccesso 
d’erogazione

– Durata troppo corta – �regolare su una durata più 
lunga

Per ulteriori anomalie contattare il proprio rivenditore.
I dati corrispondono allo stato di evoluzione e di conoscenza aggiornati del produttore. 
Tali dati sono soggetti a modifiche. I prodotti vengono sottoposti a rigorosissimi controlli 
di produzione e soddisfano le rispettive specifiche di fabbrica. In considerazione della 
molteplicità delle condizioni e delle possibilità di applicazione di volta in volta presenti, 
non è possibile garantire prove e risultati in ogni singolo caso. Non ci si assume alcuna 
responsabilità per danni e guasti al funzionamento che potrebbero verificarsi a seguito di 
un utilizzo non conforme o di lavori inappropriati al lubrificatore automatico e con esso.
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Gomito 45°

D R 1/4

Nr. 1001

Gomito 90°

D R 1/4

Nr. 1002

Raccordo 90° filettato (solo per l’olio)
70 mm incl. 2 dadi

L 70 [ mm ]

Nr. 1005

Nipplo di raccordo

D R 3/8 R 1/2

Nr. 1010 1011

Nipplo di riduzione

D R 1/8 R 1/4 M6 M8 M8x1 M10 M10x1 M12 M12x1.5 UNF 1/4

Nr. 1020 1021 1022 1023 1024 1025 1026 1027 1028 1121

Prolunga

L 10 35 50 [ mm ]

Nr. 1021 1040 1041

Raccordo filettato c. foro
25 mm incl. 1 dado / 60 mm incl. 2 dadi

L 25 60 [ mm ]

Nr. 1045 1046

Raccordo a Y
Contiene nipplo di riduzione 1021

D R 1/4

Nr. 1050

Raccordo ad innesto
Per tubo ø 8 mm

D R 1/4

Nr. 1060

Tubo
Massima lunghezza raccomandata: 0.5 m / disponibile al metro

L al metro

Nr. 2000/...m

Raccordo ad innesto
Per tubo ø 8 mm

D R 1/8 R 1/4 R 3/8

Nr. 1070 1071 1072

Accessori

Attenzione: usare solo gli accessori originali. In caso di applicazioni tecnicamente  
impegnative e straordinarie, contattare il nostro reparto tecnico o il proprio rivenditore.
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Adattatore per fascetta Perma
Plastica

D 50 [ mm ]

Nr. 2012

Distanziatore per fascetta per spazzola cilindrica 
(2013)
H 15 [ mm ]

Nr. 2014

Valvola di non ritorno

D R 1/8 R 1/4

Nr. 2020 2021

Spazzola cilindrica
Setole sintetiche
DxL ø 25x45 [ mm ]

Nr. 2034

Spazzola rettangolare
Setole di cavallo

L 40 70 100 25 [ mm ]

Nr. 2035 2036 2037 2038

Spazzola per guida ascensori
Alta 32 mm

Nr. 2039

Spazzola rettangolare, attacco laterale
Setole di cavallo

L 40 70 100 [ mm ]

Nr. 2035-S 2036-S 2037-S

Spazzola piccola per guida ascensori
Alta 32 mm

Nr. 2042

Spazzola cilindrica
Setole di cavallo
DxL ø 25x15 [ mm ]

Nr. 2041

Supporto di montaggio per simalube di ogni 
dimensione

Nr. 2080

Fascetta di fissaggio per simalube / spazzola 
cilindrica Plastica

D 50 28 [ mm ]

Nr. 2010 2013

Calotta protezione per supporto mont. 2080 (acciaio)
(per il simalube da 125 ml o più piccolo)

Nr. 2081
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Staffa di sostegno per supporto di montaggio

1-foro lungh. 75 mm 3-fori lungh. 240 mm 5-fori lungh. 390 mm

Nr. 2082 2083 2084

Staffa con regolazione universale

Nr. 2800

Tappo valvola di non ritorno
Plastica

Nr. 5060

Nipplo di connessione
Per ingrassare e riempire i condotti di ingrassaggio

D R 1/4

Nr. 3011

Nipplo di ricarica
Per la ricarica del simalube

D R 1/4

Nr. 3012

Nipplo di ricarica
Per riempire il simalube con un caricatore per pompa a grasso

D R 1/4 R 3/8

Nr. 3013 3014

Adattatore quadruplo

D R 1/2 R 1/4

Nr. 4100 4101

Adattatore doppio

D R 1/2 R 1/4

Nr. 4102 4103

Testa di comando
Per ricarica

30 ml 60 ml 125 ml 250 ml

Nr. 5004 5006 5008 5010

Rondella

Nr. 5080

Tappino di chiusura
Plastica

Nr. 5050

Cartuccia di grasso

Grasso SL01 SL02 SL04 SL06 SL09 SL10 SL24 SL25

Nr. KA01 KA02 KA04 KA06 KA09 KA10 KA24 KA25

400 ml
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Istruzioni per lo smaltimento

1)	�Svitare la testa di comando (SW21) e de-
positarla senza smontarla nel contenitore 
smaltimento batterie. Nota: per evitare 
rischi non rimuovere il generatore di gas 
vicino a fiamme.

2)	�Gettare il contenitore vuoto nell’apposito 
recipiente per smaltimento PET. Se il 
lubrificatore contiene ancora del grasso, 
smaltire secondo le normative locali.

Dichiarazione di conformità CE
simatec ag

Stadthof 2 in CH-3380 Wangen a. Aare
Qui di seguito dichiara che il

lubrificatore automatico continuo

simalube & simalube multipoint 
è stato progettato e fabbricato secondo  

le direttive

94/9/EG del Parlamento Europeo e del
Consiglio per sistemi di sicurezza ed  

equipaggiamenti per uso in aree con rischi 
di esplosione.

Sono state applicate le seguenti norme:
EN 60079-0:2006
EN 60079-11:2007
EN 60079-26:2004
EN 61241-0:2006
EN 61241-11:2006

EN 50303:2000
Ente al quale è stata notificata la comunicazione:

TÜV Product Service GmbH
D-80339 Munich

KEMA Quality B.V., NL-6812 AR A nhem

Certificazione No.
KEMA 09ATEX0098

Wangen a. Aare, 20.09.10

Mischa Wyssmann, Managing Director CEO

Prodotto da:

simatec ag
Stadthof 2
CH-3380 Wangen a. Aare
www.simalube.com	

simalube è stato testato e approvato dai seguenti enti:

• Physikalisch Technische Bundesanstalt, Braunschweig, Germany, Nr. 3.42-16990/94
• FM Approvals, USA, Project Identification Number: 3013825
• Technischer Überwachungsverein (TÜV) Rheinland, Köln, Germany, 12.05.95
• DMT Gesellschaft für Forschung und Prüfung GmbH, Germany Nr. 16420/344/96
• LOBA NRW, Dortmund, Germany, Nr. 12.22.63-4-2
• INERIS, France, Nr. 96.Y.300 X, CROSS ia I
• EECS / BASEEFA, United Kingdom, No. 95 (A) 0692, 1997-04-10
• TÜV Product Service GmbH, Germany, Nr. Z1 08 02 29499 015
• TÜV Product Service GmbH, Germany, Nr. EX3 10 04 29499 016
• KEMA Quality B.V., Netherland Nr. KEMA 09ATEX0098
	 II 1 G Ex ia IIC T6
• 	 II 1 D Ex iaD 20 T 80°C
	 I M1 Ex ia I

Bottiglia di olio, 0.5l

Olio universale per catene OF14

Olio per alte temperature OF15

Olio atossico OF18


